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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mon cher Mr l[’]abbé

Je tiens a m'acquitter d[’]un devoir - Je tiens a vous remercier de tout coeur du bienveillant et fraternel concours

que vous avez bien voulu nous preter pour l'organisation de notre réunion dYpres 1  Je vous en remercie de bien

grand coeur - Veuillez je vous prie a l[’]occasion etre aussi mon interprete près de Mr l'abbé Verriest principal

du collège dYpres et lui témoigner toute ma reconnaissance personnelle -

J[']ai deja songé à l[’]aaire en question (Mr le doyen de Boo) J[’]ai quelques petites sommes, j'attends pour vous

faire un certain envoi -2

a notre derniere réunion Mr l'abbé X.3  de Bruges a bien voulu nous convier

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

pour le mois de Mai au congres de Bruges4  il a ajouté qu'on y traitera la question du Littus Saxonicum5  Je vous

avoue que, si c’est possible, je desire quelques explications sur ce projet d'etude, peut etre avec mes nombreuses

notes extraites de nos Cartulaires pourrai je traiter une partie de la question pour la partie francaise, Toutefois

pour ne pas faire fausse route ni travail inutile, il me serait très agréable davoir quelques indications sur le sujet

a traiter - Si ce n'est abuser de votre bonté, cher Monsieur, ne voudriez me faire le plaisir de m'eclairer sur ce

point - Je vous en serai très obligé — D[’]autre part il faut que notre Comité gure au congres non seulement par

quelques personnalités, mais aussi et surtout par un travail sérieux.

......
1 De vergadering van Comité Flamand de France vond plaats in het Sint-Vincentiuscollege te Ieper op 28 september 1886. Hugo

Verriest was er toen principaal.

2 Dit heeft vermoedelijk te maken met de heruitgave van het Westvlaamsch Idioticon van L.L. De Bo zie brief van Ignace De

Coussemaker aan Guido Gezelle van 11/08/1886.

3 Het gaat vermoedelijk over August Van Speybrouck. Hij was lid van het organiserend comité van het congres en lid van Comité

Flamand de France.

4 Het Congrès de Bruges, Fédération Historiques & Archéologique vond plaats van 22 tot en met 25 augustus 1887. Ignace De

Cousemaker was aanwezig maar heeft zelf niet gesproken. Dit derde historische congres werd georganiseerd door Het Genootschap

voor Geschiedenis.

5 De Litus Saxonicum was een Romeinse limes (grens- en verdedigingszone). Hij bestond uit een serie versterkingen aan beide zijden

van de Noordzee en het Kanaal. (Wikipedia)
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Votre tout dévoué

et très respectueux

Ignace de Coussemaker

Bailleul 2 8bre 86.
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